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EXESHA LO MCHEBO  
Beauchamp, Booth & CO.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Eyona venkile yengubo ezilungileyo, nezitshipu
edolopini apa.

Ihempe zamadoda ezinamaqosha e perile 1/6 inye.
Ibhulukwe ze stofu 3/, 5/ inye.
Ibhatyi zamadoda 5/, 6/9 inye.
Ibhatyi ze twidi emnyama 15/, 18/6 inye.
Ibhulukwe ze kodi egwangqa ezilungileyo 7/6 inye.
Iminqwazi yamadoda eyi Soft felt 1/9, 2/ umnye.
Ityali zoboya 5/, 6/, 7/, 8/ inye.

„ „ ezilunge kwayekwa 10/, 12/6,15-, 18/, 20/ inye.
Iprinti (ezimabala), i pattern 6d., 7|d., 9d. iyadi.
I Winzi zohlobo 6d. ngeyadi.
Ikeleko 2|d., 3d., 4d, 5d., 6d. ngeyadi.

Ilokwe Zokutshata, Iminqwazi Yoku- 
tshata, YONKE Impahla Yoku- 
tshata.

BEAUCHAMP, BOOTH  &CO. 
E-QONCE, KING WILLIAMS TOWN.

                BON MARCHE
[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani

angemakulu],

E-GRAHAM’S TOWN.

Saneke Ityali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2d. yd.
Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4%d. yd.
Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4d., ne 6d. yd.
Iqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 1/- inye.
Iblanket zoboya ziqala 51- inye.
Amabhayi 21- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI!!
I  Dress  zenziwa  apa,  ngezona  ndlela  zigqitiseleyo,  yi  Ledi  esand 

ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.
IBHULUKWE ZE KODI, ziqala 5s. inye.
IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.
IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s. lid. inye.
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.
ISUTI Emhlalayo umfana iflshini entsha, 21s.
IHEMPE, 1s. inye.

Oze kutenga, apa ngokwdlaiiswa yi uMvo” maze akuxele oko. Ukuba utenge ngexabiso 
eligqite kwi ponti enye (£1), uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

JOHN: W. BAYES & CO., 

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAM’S TOWN.

Inyama ne Zonka,
[Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

DYER-DYER
EQONCE, KING WILLIAMS TOWN.

Bafikelwa yinto eninzi yempahla ukongezelela kwebihleli iko. 

INGUBO EZINTSHA, 
ZABANTSUNDU KANYE, (Ngo Stemele 

bonke).

Q0NDANI:—Zitshipu Ngakumbi

Ihempe zamadoda zokusebenza ziqalela kwi 1s.
Ihempe zamadoda zangapantsi ziqalela kwi 1s. 3d. Isuti zezitofu 

ezinzinzwa ziqalela kwi 17s. 6d.
Ibhatyi zezitofu ezinzinzwa ziq alela kwi 9s. Ibhulukwe zezitofu 

ezinzinzwa ziqalela kwi 1s. londulubhatyi zekodi ZITSHIPU 2s. 9d.
Ezamadoda Ibhatyi Zokwaleka Ezinzinzwa 8/-.

„ I-Ondulubhatyi ze-Lakani, 1/6.
„ I-Bhulukwe „ 2/-.
„ I-Bhatyi „ 2/- and 3 6.

Isuti, Ibhatyi, ne Bhulukwe ze 
Diagonal Emnyama.

Isuti Zokutshata zipelele 38/6.
Iminqwazi  emitsha,  Iziblangu,  Ibhatyi 

Ezinkulu, Amaqhina, Izikafu, Ikalala, 
Iblankete Nezibhalala, njalo- njalo.

londulubhatyi zezitofu 1/6.
Idyasi zemvula 8/6.
Ibhulukwe Ezilublaza 2/.

DYER NO DYER,
KING WILLIAMS TOWN.

W. McGLASHAN & CO.,
(MAGALA),

E-DIKENI.
  BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo 
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, 1ZIHLANGU, NE NGUBO/

Zonke  Intlobo  Zabatshatayo  Kwesi  Siqingata, 
Ngamanani alungele bonke abatengi.  Impahla yabo ifika ngazo 
zonke iveki ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha ifika.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,
E-Dikeni.

Banika  awona  manani  apakamileyo  ngo  BOYA,  IZIKUMBA, 
IMFELE,  UBOYA  BESEYIBOKWE  njalo,njalo  IZILIMO  zitengwa 
ngamani ase Markeni.

               UKUBA 
UFUNA elona xabiso lilungileyo nge NQHOLOWA, 

UMBONA, AMAZIMBA, noknba ZITAPI-
LE,

Ufuna IMBEWU ELUNGILEYO yokuhlwayela.

Ufuna  owona  MGUBO,  nokuba  zinkozo  ezilungileyo 
zokutya.

Ufuna IMPAHLA yako ngentengiso nokutenga e Marikeni

TUMELA okanye UYE

GILBERT FOX AND SON,
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

      EKA  GRAY 
Incindi Epitikeziweyo

—YE—

LINSEED NE
HOREHOUND.

Lelona  Yeza  le  NKOHLOKOHLO  ING-
QELE, nazo zonke Izikuhlane zo MQALA ne 
MIPUNGA.

1/8 NGEBHOTILE.
2/- LITUNYELWE NGE POSI.

Ngamanani Nanganye kwa

P. GRAY, Chemist and Druggist,
CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

ABAZELWEYO.

NTSIKO—E Pretoria nge 21st July, 1890, 

Inkosikazi ka REV. H. NTSIKO ibeleke Intombi.
3il48

ROSE-INNES.— Kwi “Manse” e Qonce 

knsasa ngo 29 Jnly, 1890, u Mrs. R.
W. Rose-Innes, ubeleke Unyana. 3i21890

IMIBIKO.

BOTTOMAN.—Kubhubhe e Mzintlava, 

Emaxesibeni, kwesika Jojo ngo 11th July, 1890, 
ngo 11 a.m., u BOTTOMAN MKA- NDLWANA 
LANGENI. Izihlobo mazamkele lombiko. 4i78

MOKONE.—Ngokuhlwa kolwesi-Hlanu, ngo 

16 May, 1890, e Hans Makapans. tad, 
Transvaal, kubhubhe u OWEN MAAKA, unyana 
ka Mangena Maaka no Mamapula Dorothia 
Mokone, ubudala zinyanga ezine, nentsuku 26.

MOKONE.—Nge Cawa knsasa ngo 27 July, 

1890, e Kilnerton, Pretoria, S A.R., kubhubhe u 
MAMAPULA DOROTHIA, Inkosikazi esitandwa 
ka Mangena Maaka Mokone, umfundisi wase 
Wesile. Ubudala, iminyaka 22, nenyanga 2, 
nentsuku 26.

3i218

MK0TI.—Ndazisa  zonke  izihlobo  zam 

ngokubhubha  kwentombazana  yam  u  NELLA 
ngokuhlwa  ko  Mvulo,  28th  July.  Ubudala 
ibiyiminyaka  emihlanu  enenyanga  ezintlanu. 
Nge Cawa wayengenanto edlala nabanye kwada 
kwangokuhlwa.  Kwakusa  ngo  Mvulo,  njenge 
siqelo, sivuke saya emisebenzini (abazali). Ute 
akuvuka  umntwana  walila,  wabika  isisu, 
wakonyuluka  wa.  kupa  inyongo  nentshulube 
ngasentla.  Abanye  abantwana  ababanga 
nakwenza  nto,  bada  baputuma  unina 
emsebenzini.  Wafika  wamsa  emagqireni  enze 
into inye ekonyuluka ekupa uxakaxa, kuvakala 
ukuba  kuko  into  ete  shici  esifubeni  engena 
kuteta. Uwashiye onke amayeza engawaselanga, 
wabhubha  ngo  6,  ekubonakele  ukuba  ebese. 
lelindiselwe  mna.  Esisenzo  sibuhlungu,  ekute 
kum kwazaliseka ilizwi le Nkosi eliti : “ lya kuza 
njengesela.”  Bahlobo  bam  Inkosi  ngesisenzo 
kunjengokungati  indibambe  ngesixanti;  kuba 
namhlanje  ngowesitandatu  lo  undishiyileyo 
ukuba  kushiyeke  abemnye.  Ndim,  li78

TUKANI MKOTI.

ISIKOL0 SIKA AYLIFF.
Isikolo Somsebenzi Sentombi,

E NGQUSHWA.

INDLU  ye  sikolo  entsha  yeso 
Sikolo  ilindelwe  ukuba  ivulwe 
ngowama  20  AUGUST,  ngu 
MISS AYLIFF, wase Rini.
Ngalemini  kuya  kulindelwa 
kakulu  izizwe  ezi  Ntsundu, 
ezitanda  imfundo  yobu  Kristu. 
Umsebenzi  woqalwa  emini 
enkulu.Kobako  i  BANZAAR, 
intengiso  ngempahla 
enomsebenzi.  Nezincwane 
ncwane zoba nokufunyanwa.

INTLANGANISO
Eyoba  no  Mculo,  ati  amanene 
amane  ’ukuposa  amazwi,  yoba 
ngokuhlwa.
E. GEDYE, Umfundisi  Opeteyo. 
2itl48

Wanted a Situation.

BY a respectable young man (age 21 years) as 

INTERPRETER in any MAGIS, TRATE’S OFFICE in 
the Colony or the Transkei. Good references. 
Apply to GEO. MOLI, care of Mr. Hannie, Port 
St Johns.
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KO TITSHALA.
UFUNWA Umfundisi Wentsapo ongu 
Mtshetshi, oteta Isisutu (ontsundu 

nokuba ngo mhlope), owoncedisa 
Ezinkonzweni. Umvuzo ngofanelekileyo. 
Oyifunayo wotumela ku REV. C. JOHNSON, 
St. Augustines, Rorkes Drift, Zululand.—

K

10it4990

ISAZISO NGENKABI.
UKO INKABI EGWANGQA eze no- 
mbhexeshi wam. Wati eye nenqwelo e 
Qonce kwalahleka eyam, kwati 

ngokufuna wafumana le-ke, eba yiyo kuba 
zifana, kuba ndiziboleke komnye umlambo, 
yena ungo- womnye umlambo, neyam 
igwangqana, yona incinane. Ndicela mniniyo 
azike ukuba ilapa kum Esikobeni saba 
Tembu. Ilahleke nge 16th yafunyanwa nge 
18th esikiti. Wabhatala, wabopa, weza neno. 
Lenkabi imasu matatu ikwelesine ngoku ; 
upau lukwindlebe yokunene kupela—yinko-
njane ne halafu mantyi ngapantsi ke. Neyam 
leyo ucele amehlo ngayo ; ipaulwe indlebe 
zombini yona; imasu mabini ikwelesitatu 
ngoku. Ndim, LUKE NTANTA, Esikobeni, 
Tembuland. 3i218

K

Ihashe Elilahlekileyo.
DILAHLEKELWE lihashi lam elifosi 
eNyara ngo 12th July. Alilifupi 
kakulu, alilide. Amanqina alo ayafana 

(onke afun’ ukuba gwangqa-mhlope 
kancinane entla kwempupu ongewaqondi 
nkude. , Awangapambili anenteimbi. Isingci 
asi- jqamile sincinane; linekolwana ebunzi; 
indlebe yasekunene igqojoziwe? kwicala 
lekohlo lomhlana liqal’ isilonda. Xa kwe-  
Lweyo liyatanda ukuyipakamisa  
Ondilandisayo makabhalele kum, ndomvuza. 
ALEXANDER MSUTWANA,

N

Wesleyan Mission School, 3J218
Somerset 

East.

OCELA AMEHLO.
HLOBO NGELISA, ucela uncedo : 
Inkabi Zamahashe ezimbini 
zilahlekile ; elinye yimpemvu, 

inomtshiso esanda- ndeni, inomnye umtshiso 
entanyeni ngasekohlo pantsi kwe singci; 
kwelinye icala lentamo kuko isazinge soboya; 
iminyaka yalo ilishumi elinanye, likulu, 
lityebile. Elinye ligwangqa, lidana 
lingenasiqu ; iminyaka yalo isibhozo. 
Owafumeneyo makawazise ku KEPEYI 
umpakati ka Sabata e Qwebeqwebe (Main) 
wovuzwa kona.

U

2il48

ISAZISO.

KUBA Inqwelo ka MNONONO wesika 
Xegwana e Qitsi, kumandla waseU

Ngcobo,eyayize kukandwa, esekukudala 
igqityiwe, ayikululivanga ibhatatalelwe ngu 
mniniyo kwisituba esipakati kwe VEKI I 
EZINTANDATU kususela ku 9th AUGUST 
ozayo, iya kutengiswa ihlaule indleko zonke.

Witness: A. GONTSHI,
Agent for Chas. Pendleton, 

Sxonxweni, Ngqamakwe, 31st 
July, 1890.

CHAS. F. PENDLETON,
Blacksmith and Wagon Maker, 61119

Gqogqorha, 
Transkei. 

KUFUNWA.
—

MBHEXESHI wamahashe, okwaziyo 
ukupata amahashe. Wownqala um- 

sebenzi ngo 1st September, 1890. Maka-
bhalele atumele nezinqhinisiso zokuba uno- 
bunchatu, kananjalo uyawazi lomsebenzi.

U

W. N. GARDNER, 31218 
Stutterheim.

AN ADDRESS.

Correspondents  please  address:  Rev.  W. 
HOLFORD,

UMTATA, 4i78 TRANSKEI.

NATIVE LABOUR.

WANTED AT ONCE 500 Natives for the 
Colonial Government Railways. Wages 3s. 
per day. Apply at the Stores of Messrs 
Hadnott & Co., General Dealers, 
Queenstown. tcmd

Iveki.
----------♦------------

UMGCINI NTOLONGO wane  Pretoria  uhlu- 
tiwe  isikolobho,  ngokusuke  kufunyanwe 
ukuba ibhantinti u McKeone ubaleke ngenxa 
enoyekelelo  Iwake.  Kute  xa  upicotwayo 
umcimbi  lo  kwabonakala  ukuba  nangezinye 
indlela u Mr. Van Reenan (ligama lake elo) 
akahambisi ngokwanelisayo.

IXESHA lalamahingu  abesenza  imiteto  e 
Palamente  yase Natal  lipelile.  Ngo 25 July, 
Iruluneli  ikupe  isaziso  ukuba  kunyulwe 
amatsha.

UMKARVEYIRI ngapaya  kwe  Mafeking 
kwelama  Betshwana,  ubelwe  £40,  ebise 
bhokisini yenqwelo xa abelele.

IQINGA labalimi e  Australia  nkuze inqho- 
lowa  ingabina  rusi  bati  kuhlwayela  mva 
exesbeni.

NGOLWESI-TATU olugqitileyo u Mr. Fitzer 
(u  Fisa)  no  Mr.  Schroeder  balapa  basinde 
kumapQfupofu. Bebevavanya ihashe ekalini, 
suka  bakubonukuba  balungile  lagqotsa. 
Liyekugagana nenqwelana eliyishiye apo ikali 
leyo ibhukuqekile, lemka Iona lakubanjwa e 
Balasi  linamanxeba  eliwafumene 
kololubaleko.  U  Fisa  ufumene  ingoza- 
ngozana, naye u Schroeder, obepantsi kwe kali 
yena  usindile  ngapandle  kokubeteka 
kabuhlungu.

KUMDLALO wekapoyi  apa  elikatywayo 
obupakati  kwe Rini ne Cradock kute ngokn 
gagana kwabadlali ongu Byrne wawa isiduli, 
waye  u  Tarrant  engquvele  wakuwa  mga- 
nyana  esiti  wapuke  umlenzi.  Limkangele 
igqira  lifike  engengumlenze  wodwa  kodwa 
kwapuke  netambo  lentamo.  Asinguwo 
nomdlalo ukuba rabaxa lo we Football.

UTE U Mr.  Arthur  Hancock  obenceda 
Umhloli-bhula  knmjikelo  we  Qonce  akuqo- 
nda  ukuba  umvuzo  awunikwayo  uminywa 
yindleko  wasilahla  esosikolobho  wabuyela 
kwakumsebenzi wake wobufama e Gqucube.

KUBANJWE igqira elintsundu kwisitili sase 
Qumra,  ngokusuke  lipe  umfazi  umchiza 
ekutiwa  umbange  ukuba  anabele  incha 
ngexesha  slingekoyo.  Unkabi  nti  iyeza  elo 
alinanto  angalisela,  ayivumanga  i  Feikornet 
ukuba  alisele  kuba  isiti  yityefu,  Uyakuba 
pambi kwe Jaji kakade.

OMNYE ekutiwa  uyakulinda  i  Jaji  lixego 
ekutiwa  libulele  ngenduku  omnye  kubafazi 
balo wafa, kumandla wase Xesi. Uyakanyela 
unkabi  ukuba  nbulewe  yinduku  yake,  kuba 
yena ubedlala kodwa xa abengena endlwini.

INCWADI yentlanganiswana eli Liso Lomzi 
yase  Debe  ebitunyelwe  kubateteli  balapa  e 
Qonce,  ibacela  ukuba  bazifake  kwi  Mvo 
ZABANTSUNDU izaziso zemisito ide yafakwa 
kumapepa  abamhlope  ngabateteli  abo,  yaye 
ibonakala  ukuba  yosele.  Zinantonina  ukuba 
ezinye  izipaluka  zingenzi  kwalonto,  maye. 
lana nedolopu ezilunge kuzo.

SINGABULELA kakulu kumntu ongasinceda 
asitumele amapepa Emvo amadala awe 8 ne 15 
May, 1890.

E  KAPA kuxelwa ezokufika kwabatunywa 
baka Lobengulo,  Umshete  no Mabeze,  abe- 
beyokudibana  ne  Ruluneli  banikele  izigi- 
tshimi  abebezipatisiwe.  Kuvakala  ukuba 
bavisisene nepakati le Nkosazana.

NGOLWESI-BINI Iwegqitileyo kubeko nku- 
pitizela  kwizipatamandla  zelama  Bhulu  e 
Pretoria,  mayelana  nokubhalwa  kwemvu- 
melano  ngelase  Swazini.  Oku  kubangwe 
kukufika  kuka  Major  Sapte,  isandla  se 
Ruluneli  u Sir Henry Loch, namapepa atile, 
ekute  kwafuneka  ebhalwe  msinyane,  ati 
engasayinwa asinga e Swazini ukuya kupatela 
Inkosazana u Major Sapte. Amabhulu anikwe 
indlela yokuya elwandle emideni yase Swazini 
kwapela.

EKUBENI sibe  site  ubhukuqiwe  ngondi- 
yalwa um’buso wase Buenos Ayres, wesaba 
no Mongameli, kufike indaba zokuba ubuyile 
apo  abesabele  kona  nomkosi,  ekuliwe  bada 
bazibeka pantsi intonga abavukeli mbuso.

UMFAZI ekutiwa  unesifo  apa  ekutiwa  yi 
melancholia  (ubunkenenkene)  ufunyenwe 
ngeveki  egqitileyo  ebelinga  ukuntywilisela 
abantwana bake  ababini  elwandle  e  Durban 
akubon’ ukuba usana ulubeke ebhotini,

IBIMELWE knkwahlukana ekufeni kweveki 
egqitileyo Ipalamente yase Transvaal.

U  SIR JACOBUS DE WET ugqite  e  Natal 
ngedlulileyo iveki nkuya e Pretoria.

IBHANTINTI elibaleke  entolongweni  e 
Kimberley lite ngobusuku londa ngendlu ka 
Mr.  McKenna,  imantyi,  labanjwa  lifike 
layipanga impahla.

I  RULUNELI yase Natal  ibike yahambela 
kwa Zulu yanamatuba okublangana nenkosi 
zelo.

KUNCONYWA ngamapepa  ama  Ngesi 
imvumo  yeqela  labe  bala  letu  abavela  e 
America  abahamba  bevuma  kwelilizwe. 
Abakwenze e Kapa nase vusta sekubandulele 
e Bloemfontein nase Pretoria. I President ye 
Free State iyaleze kubantu bayo ukuba baze 
batatwe ngobubele, waye u General Joubert 
eyaleze kwalonto ku President Paul Kruger. 
Ababavumi ngabaya baka bajikela e England 
kutiwa zi Jubilee Singers. Bapetwe ngu Mr. 
McAdoo.

ISIKALO sokubalela siqalile.

AWAYEKILE amaqela abantsundu ukusuka 
kweli lisezantsi esiya kumba indlela kaloliwe 
kwelipezulu.

U MR. HUGHES wase Tyume ulindiselwe 
Ijaji  ngetyala  lokudubula  umntu omnyama. 
Uti, engqinelwa ngumfazi, upnme ngobobu- 

suku amaxesha ada amabini eva ukukonkota 
kwenja,  wada  ngokwesibini  wafumana  wa- 
funisela  wabhekisa  ngasetankeni  ukudubula. 
Umangalisiwe kuva ukuba udubule umntu.

INKOSI (Sultan)  yase  Zanzibar  ikupe isa- 
ziso sokunqumamisa ubukoboka kwelo layo.

IKUMKANI yase  Russia  ikupe  ngegunya 
i.Ukase, oko kukuti umteto ongqongqo ukuba 
onke ama Yuda apume kwimida yayo. Zizigidi 
abantu abangenamakaya sesi senzo.

IKUMKANI yama Jermenl isahambele kwe-
lama Ngesi.

ISEBE le Mbumba yama Bhulu lase Cradock 
lizimisele  ukuxhasa  u  Mr.  W.  J.  Michau 
(Miro), elase Steynsburg lifuna u Mr. G. H. P. 
de  Bruin,  ngalomnyadala  wamalungu Endlu 
Yengwevu nzakubako. Ngabangena kugqatso 
Iwesitile esisemantla n’ empumalanga abo.

ASIYOMVULA — ngonogumbe — kwelase 
Kapa.

AMAXABISO empahla  kwelingase  Tinara 
ngawo  la:—Inkomo  zokuxhela  £4  15s,  de 
kube £7 2s 3d ;  Imazi £3 de kube £5 7/6 ; 
amatokazi £1 15s. de kube £3; inkabi zegusha 
12s, ezebhokwe 17s 6d. - -

UMFO ontsundu osebenza ezibhotini e  
Monti, ute ngolwesi-Hlanu Iwegqitileyo 
wemka neliza watshona.

KUBANJWE iminenga emibini e Bhayi 
ngolwesi-Hlanu. Eqayibe izakuna kunene 
ibanjiwe nje, ngokutsho kwamawetu.

        Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, AUGUST 7,1890

UNYULO LWENDLU YE NGWEVU.
-----------------------------♦------------

GOMMISELO  wombuso  weli 
Lizwe  kuti  kwakupela  isixenxe 

seminyaka  lipele  ixesha  le  Bandla 
ekutiwa  Lelingentla  (Lengwevu)  le 
Palamente.  Eloxesha ke lifikile,  kuba 
lamanene  angaweli  Bandla  ngoku 
ayenyulwe  ngo  1883.  Kuyakuti 
ngelituba yakwahlukana le  Palamente 
ihleliyo ngoku zipume izaziso zovoto 
olutsha lwamalungu alendlu.

N

Kuyinto  elunge  kunene  ukuba  ube 
umzi  uyicinga  lento  ungotuswa 
kukubona  seyivuka  pakati  kwe- 
milenze  uze  uyiqube  ngobunxudu- 
nxudu.  Indlu  ye  Ngwevu  nakuba 
ingenawo  amandla  angangawenga- 
pantsi  kwayo,  kodwa  isihlahla  sayo 
ukumisa  nokuqetula  umteto  siya- 
lingana  nesendlu  engapantsi.  Ma- 
kungati  kuba  umbuso—ukuma  no- 
kuwa  kwawo-—upetwe  yengezantsi 
kubeko  ukukutyeshela  ukulungiselela 
engentla  Inkundla.  Kungumsebenzi 
womntu  wonke  onevoti  ukuba  elo 
lungelo  lake  alisebenzisele  ekubeni 
Inkundla  izaliswe  ngamadoda 
engqondo  nawenyaniso,  kuba  indoda 
inye enoluvo olunxaxhileyo mayelana 
neqela elitile pakati komzi, inokwenza 
umonakalo ongatetekiyo. Kungoko-ke 
esiwuyalezayo  lomcimbi  kumadoda 
omzi  kwakungekavuki 
ingxushungxushu  edla  ngokuhamba 
novoto.

Ukulungiselela umelo kwimbuto ye 
Ngwevu,  Ikoloni  ifike  yenziwa 
iziqingata ezisibhozo ngoluhlobo:— 1. 
INTSHONALANGA, esi  siquka  i  :  Cape 
Town, Cape Division, Stellenbosch ne 
Paarl.  2.  AMANTLA-NE- 
NTSHONALANGA, awabuta  izitili  ze 
Worcester,  Malmesbury,  Piquetberg, 
Namaqualand  ne  Clanwilliam.  3. 
AMAZANTSI-NENTSHONALANGA a- 
minyele i Swellendam, Caledon,

Riversdale, Oudtshoorn ne George. 4. 
PAKATI, esidibanise  i  Graaff  Reinett, 
Richmond, Beaufort West ne Victoria 
West.  5.  AMAZANTSI NE 
MPUMALANGA, esi  siwankatele i  Port 
Elizabeth,  Uitenhage,  Albany, 
Grahamstown  ne  Victoria  East  6. 
AMANTLANE MPUMALANGA, aquka  i 
Somerset East, Fort Beaufort, Cradock, 
Colesberg ne Albert. 7. IMPUMALANGA, 
eminyele i King Williams Town, East 
London,  Queenstown,  Aliwal  North, 
Wode house, Tembuland ne Transkei, 
ne  Griqualand  East.  8.  GRIQUALAND 
WEST, etabata i Kimberley ne Barkly 
West.  Isitili  esikulu  sisinye  kwesi 
sibhozo  simelwe  kunyula  amadoda  3 
ngapandle kwesase Dayimani esinyula 
indoda enye.

Ke  imimandla  angaba  amawetu 
anevoti  kuyo  iqala  kumandla  wesi- 
hlanu,  ekunokuti-ke  kulemimandla 
ukuba  kuhanjiswe  ngemvisiswano 
umzi  upumelele  ukutuma  amanene 
nokuba  angamabini,  ubupantsi  libe 
linye  esingati  tina  bamnyama  sibe 
nokulitemba ukuba lingaluquba uluvo 
Iwetu  xa  kuko  ingxoxo  engati. 
Kulenteto  asisayi  kubalula  manene 
angalungileyo kokwetu ukubona ukuba 
axhaswe siti bebala, kuba kungekabiko 
bani  selete  wabekwa  pambi  komzi. 
Sinezwi  kodwa  esinga  singalibhekisa 
kowakowetu umzi. Leli lokuba singu- 
mzi  ongekoyo  kakade  evotini  eku- 
funeka obobuncinane sibubo sibe bubo 
ndaweni  ’nye.  Londawo  inye 
isifaneleyo  kukuba  sizizamele  ama-
doda  emfundo  nengqondo,  azimvo 
zintle  ngakuti,  abe  ngamanene 
anokwenza  izwi  ezingxoxweni.  Si- 
ngati  sike  sanawo  amanene  anjalo 
kulendlu  ye  Ngwevu  singalahla 
imizimba.  Siti  njengokuba  singe- 
nakuzingca  ngamanani  masesifelisela 
ekunyuleni iziteti, ingqondi, namadoda 
ayakufika  aziwe  ngamanye  e  Bandla 
isitonga  sawo  ;  ukuze  ati  nokuba 
ayoyiswa  evotini  njengokuba  o  Mr. 
INNES, no  Mr.  SAUER, no  Mr. 
DOUGLASS, no  Mr.  SOLOMON 
bebesakoyiswa  kwindlu  engapantsi, 
babe  bekugqibile,  kungaraneki  nto, 
bona  ubuciko.  Ingaba  ayivakalina 
ezingqondweni  zomzi  lendawo 
siyiyalezayo ?

Impawana.
NGESENZO SO Rulutneni omtsha ukuroxisa 

icebo  lo  Rulumeni  oputnileyo  lokuguqula 
inqubo  yokonganyelwa  yimantyi  enkulu 
komantyana,  kumhlope  ukuba  azikuba 
sahanjiswa  inguqulo  ebeke  zapambi  komzi. 
Engenile  omtsha  u  Rulutneni  sesinamabala 
amahle  esingabulela  ngawo.  Sikolisiwe 
sisenzo  sokungapeliswa  kwe  ofisi  yo 
Mpatiswa Bantsundu. Imicimbi yetu ayikuba 
namntu  uyaziyo  xa  ichitiwe  le  ofisi.  Sibe 
singayivisisi  kakade  tina  into  yokuba 
omantyana  Pesheya  kwe  Nciba  banikwe 
isihlahla  sokuzipata  iziqingata  zabo 
bangapenduli  kumantyi  omkulu.  Bekuya 
kudlalwa ngemfama zakowetu.

EKUBENI umteto omtsha ongeniswe ngu Mr. 
Trower  wase  Rini  onqumamisa  ukutshila 
kweli  lizwe,  ube  ungakuvumeli  ezifameni 
kupela, u Sir Thomas Upington ungenise icebo 
ukuba kupele kuyo yonke ikoloni. Ukutshila 
bekungaseko kwelipetwe ngu Captain Blyth 
Pesheya  kwe  Nciba,  akuvakali  ukuba  kuko 
umonakalo  obangwe  koko  kona.  Nakule 
Koloni  ukunqunyanyiswa  kwabakweta 
ngomteto  akusakwenzakalisa  koba  luncedo 
endaweni  yengozi  Sinosizi  ukuba  Indlu  ye 
Ngwevu ibone ukuba uqetulwe lomteto.

UKUNGAVANI okukoyo  pakati  komzi 
ontsundu  wase  Ngqushwa  nabapatiswa 
mahlati  bakomkulu  mayelana  negunya 
labantsuudu kumhlaba wase Ngqushwa seloko 
kuko. Isiqalo salenkatazo kuhanjiswa komteto 
wamahlati; kodwa isuke lento yongezeleleka, 
ngoku abapatiswa mahlati bazama ukubonisa 
ukuba  izizwe  ezintsnndu  azinalungelo 
kulomhlaba  wase  Ngqushwa.  Imvumelano 
zika Rulumeni ne Nkosi uti Umpatiswa-ma-
hlati zapelelwa ngamandla mhla ngo 1847 elo 
lase  Ngqushwa  labandakanywa  e  Koloni 
ngesaziso  sakomkulu.  Lomcimbi  ubonakala 
umkulu  ngoku  ungafanelwe  kugqitywa 
ngabapatiswa  mahlati.  Yindawo 
yokukangelwa ngu Rulumeni le yamalungelo 
abantu  bakowetu  e  Ngqushwa  iqiniselwe 
kungabiko kundita.

“ OKWEKOLWA UKUBHUBHA."

Abalesi  betu  sebezivile  ezingokubhubha 
kuka Sir Henry Connor, Inkulu ye Jaji e Natal. 
Kubaliswa  okuhle  seleselukukweni.  kutiwa 
ute  akuxelelwa  ukuba  isigitshimi 
sakwanapakade  sesimlindile  nepenyane 
emlanjeni  wokufa  wabhekisa  kugqira,  “ 
Sendisifa  kakulu  ngolohlobo-na,  Doctor?  ” 
utsho  ngelipolileyo.  “Ewe,”  ibe  yileyo 
impendulo  eyoyikekayo  yegqira,  elifike 
laqokela  lati,  “ukuba  uyatanda  ndingatuma 
umntu ayekubiza umfundisi.” “ Hayi ndiya- 
bulela,”  litshilo  ixego  le  Jaji,  ’“ndibe  ndite 
konke  ukupila  kwam  ndahlala  ndizamela 
ukuba ze ndingabinaloviko kwakufika ixesha 
lokubhubha.” Okwenyaniso uhle eugenabaui 
unjena  umfundisi  umpelekayo  ukuya 
emlanjeni owahlula elipakade neliya.

Ipalamente.
UMTETO WEZICAKA.

Ingxoxo  engalomteto  asinasituba  sayo 
kwelanamhla  esoyikangelelayo  kwelezayo. 
Igqitywe ngolwesi-Tatu lwegqitileyo ingxoxo 
leyo—laqetulwa icebo lika Mr. P. J. du Toit. 
Abaxhasi be 23, abachasi balo 35. Amalungu o 
Rulumeni  omtsha  ahlulelene  pakati,  u  Mr. 
Sauer,  Mr.  Merriman  no  Mr.  Innes 
babengakwicala  eliqetulayo  ;  waye  u  Mr. 
Rhodes,  Mr.  Sivewright  no  Mr.  Faure 
bewuxhasa.

I GLEN GREY.
U  MR. VAN  RENSBURG,  upendulwe 

kum’buzo  abewubhekise  ku  Rulumeni  nge 
Glen Grey, ngu

MR. FAURE (Umpatiswa Bantsundu) ote, 
amapepa  angalomcimbi  umninzi,  waye 
engekabi  naxesha  lokuwalesa.  U  Rulumeni 
woka awukangele lo mcimbi wemfanelo yabo 
bonke abantu abangaba bayabanga.

UMTETO OPELISA UKUTSHILA.
Lomteto  ute  wakubon’  ukuba  umisiwe 

lelinye  isebe  le  Palamente,  waqetulwa  wa- 
kufika  kwindlu  ye  Ngwevu,  ngo-Mvulo  lo 
ugqitileyo.

UCINGO E LADY FRERE.
Ependula u Mr. Orpen, u
MR. SAUER  ute  umcimbi  wokumisa 

ucingo oluya e Lady Frere uyakulungise- lelwa 
kunye nezinye indawo ngapambi kwezayo i 
Palamente.

UMANYANO NGE MFUNDO (N.E.A.).

(Isipelo.)

Kubuye kwangenwa kusasa ngolwesi Tatu 
ngo 12 a.m. Kufundwe

IMICIMBI NENGXOXO ZEGQITILEYO 
(consideration of minutes) yi Secretary. 
Zamkelwa.

IKOMITI ZASE KAYA.

Intlanganiso  ipulapule  ingxelo  ye  Komiti 
yengxoxo ka Mr. Umha! engeniswe ngu Mr. 
Philip,  ote—:  cubonile  ukulunga  kwelicebo 
lika  Nkosi  ukuba  belinokwenzeka,  soloko 
kuko uloyiko lokutwatyululwa kwezi Komiti, 
ngati okwangoku alikusebenza nto, ngoko ke 
elicebo  malime;  kodwa  Ikomiti  emiyo  yo 
Manyano  mayikutalele  umsebenzi  wayo 
ngapezu  koko  ibonise  ngako  kwixesha 
eligqitileyo,  ikangelele  kanye  ezindawo 
zinqwenelelwa  lelicebo.  U  Mr.  Mhalla  ute 
ubhenile,  wabuya  wenza  incazelo  ngelicebo 
esiti  lelona  xesha  eli  lok  venziwa  kwezi 
Komiti.—Kuxoxe o Messrs. R. N. Gaba, D. 
Marela, J. K. Bokwe, Foxongwana, N. Gasa, J. 
Tunyiswa no Mr. Kobe ote: Elicebo lilungile 
malike  libekelwe  intlanganiso  ezayo,  ake 
amalungu  aye  kulicinga,  kuba  linendawo 
ezinemfundiso, icebo eli lona lilunge kwapela. 
Watelelwa ngo Messrs. Tunyiswa, Ncapayi no 
Mtoba njenge sigqibo se Komiti.

UKUHLELWA KWA MAGAMA.

Kumashumi  a  86  kukutshwe  25  ngenxa 
yokungezi,  nokungabllatali,  la—Revs.  E. 
Magaba, S. Mvambo, S P. Sihlali; Messrs. M. 
Galela,  S.  Nzeku,  N.  Macwela,  Nkosani,  S. 
Makapela,  S.  Makubalo,  S.  Mzimba,  S. 
Maqina  ;  Rev.  D.  Msikinya;  Messrs.  F. 
Ntsangani, A. Mali,  D. Mbaza, P. Sidzumo; 
Rev. J. Goduka ; Messrs. E. Mabengeza, H. 
Ngcayiya,  J.  Adams,  W.  Sikweyiya,  C. 
Msikinya,  E.  Marela  and  P.  Nkosinkulu. 
Bonke aba bangapandle ke komanyano.

UKUFUNDWA KWA MAPEPA.

Kufundwe ngu Mr. J. K. Bokwe elika Mr. 
S. T. Konongo elingo Rev. Tiyo Soga. U Mr. 
D.  Marela  ufunde  ipepa  elinge  Mfundo 
kwiziqibi ezibini—1. Intshayelo, 2 Yihambiso 
nesipelo  sayo.  U  Mr.  H.  Mboni  ufunde—
Ngamasiko Hlanga, nokuba ngoku kusukelwa 
elo- kwa Luka.

INGXOXO NGALA MAPEPA.

U Rev. W. Philip ubulele ipepa lika Mr. S. 
T.  Konongo,  wati  linika  isifundo  esihle, 
wakanyeza  indawo  eti  uti  umntu  ontsundu 
akuwela  ukuya  kutunda  abuye  eneratshi. 
Kulandele’o Messrs. Foxongwana, Njikelana, 
Tyamzashe,  D.  Mini,  H.  Beuzana,  J. 
Ngqanduva, Ncapayi no P. Qwela (Pirie) otete 
wam’balisa umfo lowo ngokumazi. U Rev. W. 
Philip  ute  u  Mr.  Konongo  makabhalelwe 
abululwe  ngalenkatalo  ingaka  ayenzileyo, 
watelelwa ngu Mr. Bokwe. U Mr. Sondishe 
(Zidenge)  uvumelene  nembaliso  ka  Mr. 
Qwela,  wongezelela  ngeliti  akwaba  olu 
Manyano lungazinika indleko ngokushicilela 
incwadi ezibalisa ngo Ntsikana no Rev. Tiyo 
Soga,  ize  abantwana  bafunde  onke  amabali 
alamadoda.—U Mr. Marela ubulelwe ngu Mr. 
Philip. Kuxoxe lamanene Messrs. Tyamzashe, 
okalazele  ukutshona  e  Sixoseni  kombhali 
lowo, N. Gasa, Tunyiswa, S. Mtoba ne Presi-
dent. Kwagqitywa kwelokuba ize litunyelwe 
kwi  Mvo.—Kwelika Mr. H. Mboni kusuke u 
Mr.  N.  Gasa  olidele  wancamisa,  wati 
alinamfundiso  kanye.  Kwalandela  u  Mr. 
Tyamzashe osuke yena wavumelana no Mr. 
Mboni.  Kwatelela  o  Messrs.  Ncapayi  no 
Qwela,  ote  ulwaluko  lungurexeshe 
emfundweni.  U  Mr.  J.  Kwaukwa  (Pirie) 
ukanyeze  indawo  eti  abantwana  batunywa 
ngabazali  ekwalukeni.  U Mr. T. Tshona ute 
naye  akakolwa  ukuba  abazali  baya  batuma 
abantwana.  Kwateta  no  Messrs.  Mabona, 
Mhala no Nopondo, obone ityala eramenteni. 
U Mr. Mateza yena ute, akuko yeza, kupela 
makucelwe  u  Rulumente,  makacelwe  abe 
nento ayenzayo.

I SECRETARY.

Kute ngenxa yokumka kuka Mr. S.  Govo 
kwafuneka kunyulwe i Secretary. Yanyula ke 
intlanganiso u Mr. Ncapayi, u Mr. James D. 
Gulwa abeyi Assistant Secretary.

INTLANGANISO EZAYO kunyulwe 
ukuba ibe kwa Nkosi W. Kama, e Xesi 
(Middle Drift). Abaya kufunda amapepa : 
Messrs. Mhalla, j. K. Bokwe no Njikelana.

UMBULELO.

U Rev. W. Philip ubulele ngamnandi umzi 
wakwa Hleke ngobubele nenyameko. U Mr. 
Ncapayi  ubulele  i  choir  no  Mr.  Bokwe ote 
wayinandipisa  ngamaculo  nango  hadi. 
Yavalwa  ke  intlanganiso  ngomtandazo  ngo 
4‘45 p.m.

IFANDESI ELIKULU
:LE

MPAHLA NE NGUBO,
—KWA—

GIBBERD & BRYANT.

I-kaliko emhlope iqalela kwi 2id. I-lokwe ziqalela kwi 33d.

EJZIS^KOYO  EZISEKOYO 

NGAMATAMSANQA AMAKULU ! ! !
Eza 25s, Isuti-Zamadoda ze zitofu zitotyelwe kwi 1411. Ibatyi Zezitofu Zamadoda ziqalela  

kwi 3/11. Ibhulukwe Zezitofu ngesiqinga-ta se xabiso.___________

                                   KUXONYWE NGAZO

GIBBERD & BRYANT,
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SIVE SABONA.
Akuko nto isivuyisa njengokubona ukuba 

kuseko  abantu  abanolangazelelo  lokabona 
IMVO ZABANTSUNDU zichuma zisanda. U Mr. 
Benjamin  Hlatywako  wakwa  Telapi,  Natal, 
ngomnye  wabo.  Indawo  abona  yena  ukuba 
ngeyilungiswa yengokungeniswa kwenteto ye 
Singesi,  ipepa  lingeko  kakade.  Ubhala  uti 
owakwa  Hlatywako  ;  —  Mhleli  we  Mvo 
ZABANTSUNDU ndiyakucela ukuba undifakele 
lelilizwi  lam  lingumbuzo  pakati 
kwabalitabatayo elipepa kutiwa yi Mvo ukuba 
ayingelunge-na IMVO le ukuba ishicilelwe nge 
Sixhosa,  siti  Isingesi  singabiko  nempelana 
ngokuba  uninsi  lwabanye  abayamkelayo 
IMVO, abasazi  Isingesi  nakanye,  bathi  futi 
inkoliso yendaba ifumaniseka weye Singesi. 
Ndicela  ukuba  nindipendule  manene 
namanenekazi,  nditsho  kwaba  yamkelayo 
IMVO nakuwe Mhleli  ofanelekileyo,  nditsho 
nje  ngokuba  sebendikatazile  ukuba 
mandibafundele  eshicilelwe  ngokwama 
Ngesi.  Ndim—BENJ. H.  J.  HLATYWAKO. 
Telapi, Biggarsberg.

***
Lendawo asibhalela ngayo umhlobo wetu, 

ayixake  yena  yedwa.  Siyayazi  into  leyo. 
Kodwa  ukunceda  lomhlambi  singati  uku- 
pendula  maube  awuyazi  okanye  uyilibele 
enye kwinto ezimbini ezamiselwa zona IMVO 
ZABANTSUNDU. Ngapezulu kokuba libe lipepa 
elipakela  abantsundu  indaba,  lamiselwa 
ukadala  ukuvisisana  pakati  komzi  omhlope 
nontsundu.  Umzi  ontsundu  wonakalelwe 
kunene  kweli  lizwe  ngokuti  u  Rulumeni 
nabamhlope  bahlale  bengalwazi  uluvo 
lwabantsundu  ngabo,  babazindle;  kanti 
nontsundu  akalwazi  olomhlope  ngaye. 
Esisimo  sokungazani  nokungavani  sivelise 
ezimfazwe  zichite  izizwe  zakowetu.  Yami- 
swa ke IMVO ukuba izame ukulungisa indawo 
zokungaqondani.  Ingatinina  ukukufeza  oko 
siyekiwe Isingesi ?

**
Pambi  kokuba  senze  awetu  amanqaku 

make  siteke  pambi  kwabalesi  inteto  za- 
bahlobo betu.  Kuqala eka Mr. Enoch Jones 
Zaula, obhala ngoluhlobo :—Goshen, 22 July, 
1890. Dear Sir!—Umhlobo wam u Mr. John 
S. Kuze, ose Aliwal North, lendawo uyitabate 
ngombuzo  olungileyo;  ekute  pakati 
wayitabata  ngomoya  osbushu  wasigwebela 
okokuba sixolile tina bamkeli be Mvo noko 
ingaka. Watsho wagabadela ngabamkeli base 
Africa,  apate  kubeka  indawo  yokuba 
angalikalala.  Kanene  kwada  kwatinina 
ngokwandiswa  kwepepa  ?  Lo  ngumbuzo 
omkulu,  kuba  kute  cwaka.nje  tina  inxenye 
asikuko  nokuba  siyabulaleka,  senza  yonke 
imigudu  yokuba  malandiswe,  hai 
akuvumeleki, kuba uti uyenza yonke imigudu 
abe lowa engazikatazi nganto ngokwandiswa 
kwepepa. Mhlobo wam ! ukuze ube sisizwe 
yamkela  ipepa  lendaba  ulandise 
lizokukuxelela  ngapezu  koku  Andifuni 
ukungena  emsebenzi  owenziwa  lelipepa 
kuleminyaka  imbalwa  livelile,  kwanawe 
nokuba  uyabuza  uyayibona  imisebenzi 
namandla  alo.  Lide  ngokomelela  kwalo 
lanengxwelera  ezikandwa  nge  bhutsi 
ngapandle  kwesizatu.  Mzi  ndini  untsundu 
uyafunana ukuba sisizwe ? Yandisa elipepa 
ukuze ube siso. Malunga nokuba sixolile noko 
lingaka,  njengoko  atshoyo  umhlobo  wetu, 
nditi  hai,  bako  abanjengawe 
abasebebindekile, kodwa amandla apo akona 
kukubonisa  de  kuqondwe,  ungabanginyisi 
isidungulu  sokuba  kuxoliwe  noko  lingaka 
ekubeni  bebindekile  inxenye  kukungandi 
kwalo. Ngeli ati umhlobo wam: “ ke xa ngaba 
kuzakukangelwa  ukuba  made  malamkele 
bonke ababantu abakule Africa.” Siti, hai! elo 
leli lizwi lalitetiwe, kwakutiwe kufuneka ama 
700,  abangenayo  landiswe  ke,  ke  ngenxa 
yokupuma nangenxa yokungahlauli  maninzi 
amagama achopele ukusikwa. Ude umhlobo 
wam u Mr. Kuze atsho ndilahlekwe luhlobo 
ajonge kulo, xa ati; “ mna ke ndingafumane 
ndihlale ngapandle kwalo.” Ndite kweli lizwi 
ndakumbula  abantwana  xa  kuko  otanda 
uktikalaja ukutya, kusuke kutyiwe ngabanye, 
ati  yena  alibale  kukukala  ngomsindo 
wokukalala,  uti  wakupela  lomsindo  ajike 
akalele  okukutya  abekukalele,  kube 
kungaseko  engasenakukufumana.  Ngoko 
mhlobo wam elokukalala alilusizo kuhlanga 
lwakowenu, kuko abasebekunginyela amate, 
abanga  inga  ngamawaka  abakalala  baxele 
wena, ukuze uti uyadamba babe sebede bakota 
nesitya kokukutya sijonge kuko kwa'e ntlalo. 
Lento  yokude  sibandeze  indawo  epepeni 
lohlanga,  kungenxa  yomzi  osuke 
wetshizalala.  Noko  mzi  ndini  ontsundu 
masikumbule  okokuba  elazwi  kwatiwa 
onyanisekileyo  kokuncinane  unyanisekile 
nakokulu, lalingateti ndaba zapezulu zodwa, 
lalixela  nakwinfo yasenyameni  njenge  Mvo 
le. Uxolo Mhleli ndenziwa kukohlwa ukuba 
lingatinina ukwanda, ke ndibona omnye onolo 
luvo  lunjengolwam  owako.—ENOCH J. 
ZAULA.

**
U Mr, Nat. B. Matodlana wase Hankey uti, 

etumela  igama  elitsha  :—Azi  sonikela 
ngamagama amatsha kude kube ninina pambi 
kokuba landiswe ipepa ? Alikafi. kelelwa na 
inani  ekwaknjongwe  kulo?  Nawe  Mhleli 
selufumane wati cwaka ngelo. cala akusaniki 
nankutazo  kwababewusabele  lomcimbi 
wokungenisa  amagama  amatsha.  Mhlaumbi 
nditeta-nje  ingaba  ite  lonto  yakuba 
ingapumeleli  yaseliyekwa,  ibe nale.  mibuzo 
sesigxwala emswaneni ngayo.

***
Owelilunge e Matatiele ubhala nge Singesi 

kuba, njengokuba engu Msutu, iyeyona nteto 
angateta  ngayo  nati  ukuze  simve.  Inteto 
yesisidwedwe  ube  iqala  ngokuncoma 
osekufezwe  zi  Mvo  ZABANTSUNDU, ukuba 
nati bamnyama sikunjulelwa empatweni, ize 
ifike  ibonise  imfuneko  ukuba  ipepa  eli 
lingenise inteto ye Sisutu—okokukuti liquke 
inteto  esintatu  Isixhosa,  Isesitu  ne  Singesi 
kuba kunzima ukuba Abesutu bayive kakuhle 
inteto  yalo  ngoku.  Umnumzetu  uti  akubon’ 
ukuba  wenjenjalo  arorele  ukuba  zivalelwe 
izihlobo  zabo  ezikwamanye  amazwe  ngu 
Rulumeni ukuba zingayi kubo, sake zivulelwe 
xa  ziya  Emampondweni.  Into  eyenziwayo 
zisuka  indawo  ezivulekileyo  zihlutwe 
zitengiswe kuba  kusitiwa  abantu  abazanele, 
kanti ngabo aba bavalelwe abase Lusutu nase 
Koloni.  Incwadi  yomnumzetu  soyidwelisa 
kwimihlati ye Singesi ukuze ibe nokufikelela 
emehlweni abapatiswe imicimbi ye Lizwe eli.

Impendulo  kwinteto  ka  Mr.  Matodlana 
yofunyanwa kwinteto ka Mr.  Zaula oyicha- 
nileyo  kanye  into  esixinge  kuyo  mayelana 
nokwandiswa  kwepepa—ukuba  singazanga 

safikelela kwi 700 esasite linani elifunekayo 
elingati  lifikelelwe  landiswe  ipepa.  Ama- 
gama  amatsha  awapendula  isicelo  setu 
awazanga  awela  kwi  300;  kute  kunjalo 
sanyanzelwa  sisimilo  esandileyo  sokunga- 
hlauli  ukuba  sisike  400  kumagama  awaye- 
seleko ukwenza isicelo nge 700. Emasiti ke 
kwati  endaweni  yokongezeleleka  kwenani 
lancipa nge 100. Sasingatininake ukwandisa 
ipepa  xa  kwaye  kumhlope  ukuba  umzi 
elingeni elenzelwa wona ubuya umva ?

***
Ngokupatelele  ekuhlomeleni  inteto  ye 

Sesuto  kwi  Mvo,  elicebo  liyavakala  kuba 
kwizizwa zase Afrika le simele yona ezininzi 
zeziqonda  lenteto  ye  Sesutu.  Yaye  impi  e 
Basutu  ingumzi  owukutaleleyo  umsebenzi 
ngohlobo  lokuba  awuzange  wasindwa 
yintlaulo  ngenx’  enentswelo  njengokuba 
kunjalo  kwizizwe  eziteta  Isixhosa.  Na- 
ngapezu  koko  Abesutu  ngamadoda  engqo- 
ndo angalibambayo umntu izwi lawo. Kakade 
mhla  lifikileyo  ixesha  lokulandisa  ipepa  eli 
ayisakusitela indawo yokusikangelela indawo 
Isisutu.  Okwangoku  bekufuneka  abahlobo 
abamele indawo ezina Besutu besipe amanani 
abantu  abangafumanisekayo  ukwamkela 
ipepa  balonteto  xa  IMVO iku.  tshwe 
nangenteto leyo yabo.

***
“ Into endifuna ke ndiyazi nkosi (ntsho u 

Mr.  V.  Gcanga  wase  Ngcobo  yile  yale 
sixpence  ingapandle  komvuzo  lo  ubizwayo 
ukuba yeyanina  ?  Andiyazi,  ndingavuya  ke 
ndaziswe.  Ize  ngoko  ibe  luxolo  noko 
ngumbuzwana omncinane,  kuba ke ungapa- 
ndle  komvuzo  lo  we  3s.  nge  quarter.”  Si- 
sukela pezulu ukumpendula u Mr. Gcanga. Le 
sikisipeni ingena kuba kuti xa zingafika. nga i 
3s. zako ekuqaleni kwe Kwata, sinyanzeleke 
ukuba siboleke imali  e  Bankeni  ukuba sibe 
silihambisa ipepa de ike lotikana yako, Ibiza 
amatole  ngemali  yayoke  Ibhanki.  Leletu, 
lelenu na batabati bepepa elotyala ? Siti tinaj 
lelenu.  Ningasibonisa  ukuba  leletu.  Masiti 
kwakona  siyalahlekwa  ngenx’ 
enamahlohlampalo  alitunyelwa  angabhatali 
ipepa  kuba  kubuye  kubonakale  ehlanlelwe 
kwasiti  ebhankeni  apo  siboleka  kona.  Yiyo 
lento  ke  side  singe  singabanikela 
emagqweteni  ngamanye  amaxesha 
Amabhadlalala.

***
Kwange  Mvo.  Asilusizi  nkubona  ukuba 

ubuncinane  bepepa  eli  busisitukutezi  kwa- 
banye abahlobo betu.  Sitsho kuba sifumene 
inteto ezintatu  ngokutwatyululwa kwelipepa 
Enye  ivela  e  Goshen  igama  lokukumsba 
lesikolo  sase  Waqu,  yaye  eyesibini  isuka  e 
Hankey,  Jngapa  e  Tsitsikama  ;  eyesitatu 
ibhalwe  yenye  yenkosi  za  Besutu  ezidumi. 
leyo ezimele Amatatiele, nakuba icele ukuba 
igama  layo  lingaveliswa.  Ukufika  kunye 
kwezinteto, zaye zivela kumatuba aqeleleneyo 
njenge  Hankey  ne  Waqu  na  Matatiele, 
kunesifundo  kuti.  Sifumana  ukuba  malube 
luzakudala intloko uluvo pakati komzi wonke 
ukuba ipepa malandiswe.

***
Izihlobo  ezibini  ezike  zifundelane  IMVO 

zibe  ziquba  isiko  lazo,  zaza  zafika  kwezi 
ndawo  ziti  “  Bonisani.”  Uti  ke  omnye 
kumzalwana wake, wetu uti u N.—“ Bonisa- 
ni.”  Uti  omnye  “  uti  masibonise  umfazina, 
ukuba  utsho  ndingamlandisa.”  Ukuba  ke 
ngoko  kuko  abalahlekwe  ngabafazi  ngebe- 
sazisa kwi Mvo  ZABANTSUNDU, kuyaqonda. 
kala ukuba kuko ongalandiswayo.

***
Akuko  nkwali  ipandela  enye.  Kubaliswa 

nge Lawu ngapa e Johannesburg eliqashe ikari 
namahashe  ayo  lisiti  liya  pipipi.  Ite  kanti 
inkomo  ipete  omakuhlula  (ibhotile)  ” 
zebharaea”  efike  yaseza  umqubi  wanxila 
wasiyakala,  kwati  kwanti  yamtula  yaqoko- 
misa—ekoko ukusinga e Potchefstroom apo 
lifike  layitengisa  yonke  lompahla  nge  £40. 
Bafike  abantu  baraniswe  leli  nani  lipantsi 
kangaka, kwasekuyilwa amacebo ukuba liba- 
njwe  eli  Lawu.  Suke  lise  lisenza  undikupe 
liyishiye nalomali—inanamhla.

***
Umnumzetu  Inkanunu  makabe  upume 

ebupakatini  e  Kapa  engawafezanga  amadi- 
nga  amakulu  namaninzi  awayebabeke  nga- 
wo abaninzi ngevoti zabo besiba uyanyanisa. 
Saye sixela tina. Sitsho kuba esiti um’bhaleli 
wepepa lase Monti ose Cumakala:— “ Njtini 
niua ngalo Rulumeni mtsha ? Nanelisiwena ? 
Sanelisiwe  tina.  Lo  Rulumeni  upumileyo 
wayengowokufunza  kamnandi; kodwa 
engenguye  ofeza  amadinga.  Ngokukodwa 
ilungu  letu  u  Nkanunu  Tshambuluka 
watembisa  abantu  apa  ukuba  uyakwenza 
konke anako ukwenzela bona, ewe ukwenzile 
oko ngenye indlela ; yokuti  ayichase yonke 
into  abesakuyingenisa  u  Mr.  J.  W.  Warren 
ukwenzela  lomandla.”  Ngati  baninzi 
abakwanesi siroro somlungu wase Cumakala.

***
Elinye lamapepa ase Bhai lixela ezegqwe. 

ta lakona elati xa linxiba izihlangu xa livukayo 
lotuka kakubi lakubona kupuma iranjana apa 
ekutiwa  yintlangu  esihlangwini  elingene  xa 
kulelwe. Kutiwa ite ngenxa yentliziyo ebulela 
ukusinda  kwayo  ekufeni  yenza  umtandazo 
ozele  lufefe  nobushushu  kumtandazo 
wentsapo wakusasa lomini. Amanye amapepa 
atandabuza kwa into yokuba kubeko igqweta 
elizinikele ekutandazeni.

INTLANGANISO YOMZI.—Taruni  mzi  we 
nkosi, ndifuna ukuke nditi jwaxa libe linye. U 
Mr. Wauchope ubhale inteto egalela amanzi 
kulo  mlilo  wale  ntlanganiso  itetwayo. 
Uyawatarhuzisa  kumzi wakowabo ngeli  ati, 
amadoda ayenzakalisanaxa  abamba iramnco. 
Ngubanina ongapikayo. Wonke umntu ulwa 
indawo  enye  yokungabiko  kwantlanganiso 
elumanywano  lwetu  bantsundu.  Yintla- 
nganiso ebukulu bungenamlinganiso ke leyo 
yokuba amadoda axuzulane inzwane kakade 
xeshikweni  alinga  ukuyifunqula  ngengozi. 
Nditi  mna  ndakutelekisa  uluvo  lomzi  lube 
lunye—ibe  lolokokuba  mayibeko 
ingqungqutela  yabantsundu.  Indawo 
epekuzwa ngumzi lutyudiso lokuti xa omnye 
umzi uti  iqalo lalontlanganiso liko, ifumane 
pofu  yema,  alike  umntu  ati  masekusenziwa 
qalo  limbi.  Kwa  Lose  ibatu  lomzi  lalimi 
kwelilizwi,  elingaqelwanga  zindlebe 
okwalomini. Umzi awuzange uti intlanganiso 
ilungile njengeqalo, kuloko wona awuyazanga 
into yamagama ukuba kungabanjwana ngayo 
kungavunywa, into enkulu ngayo. Kunamhla 
epepeni  masiti  uyeva  oka  Tunyiswa  ukuba 
umzi  uti—lendawo  uyitetayo  ka  Tunyiswa 
uteta into eseyiko kade. Kwa Lose watsho no 
Mgcini  sihlalo  u  Mr.  Kobe,  watsho  esiti 
ezontlanganiso sekuyiminyaka zingahlangani 
kuba  zamiswa  azenzelwa  migaqo.  Nabanye 
abakupikanga oko, kuloko bati ezontlanganiso 
nento  zazo  zafunjatiswa  omnye  umntu 

esingenakutabatela  kuti  ukupendula  ngazo. 
Akeva na ke umntu ukuba lento ibihlatywa 
ngoka  Tunyiswa  ayigxotwa  kuloko  kutiwa 
iko, ayihambi; nesizatu sokudovalala kwayo 
siyaxelwa—  sesokuba  ayinamigaqo. 
Kekaloku  mzi  wakowetu  into  efunekayo 
yimigaqo.  Imbiza  yenqwelo  yomlilo 
ingaqekeka  uke  wayimisa  entlabatini, 
wagalela amanzi wabasa. Kufuneka imigaqo. 
Ndingowenu futi,—W. SOGA.

NATIVE OPINION

THURSDAY, AUGUST 7, 1890.

HE  country  owes  thanks  to  the 
The‘Bond.  Graaff  Reinet  

Advertiser  for  translating  from  the 
Patriot an  account  of  the  interview 
which  took  place  between  the  Hon. 
CECIL RHODES and  a  section  of  the 
members  of  the  Bond  Party  in 
Parliament during the occasion of the 
recent Ministerial Crisis ; and we may 
here  add  that  our  Graaff  Reinet 
contemporary had long laid us under a 
debt of gratitude for the translation of 
all  matters  of  interest  from  Dutch 
newspapers such as the Zuid Afrikaan,  
De  Volksbode  and  De  Afrikaanse 
Patriot, without which it would be well 
nigh impossible to follow satisfactorily 
the  political  course  of  events  in  this 
country with any degree of certainty. 
The Dutch element is very powerful up 
to a certain extent, and it is well that 
those  who  do  not  understand  their 
language should strive to find out their 
feelings  and  aspirations,  as  they  are 
factors  which  cannot  be  altogether 
eliminated  in  the  solving  of  South 
African Problems.

T

Briefly,  at  the  interview  under 
consideration, Mr. RHODES claimed the 
support of the Afrikander Party on the 
ground that his “ political views were 
always in sympathy with them,” and in 
support of this referred to his votes on 
the Excise, Protection, and the Native 
Question. He boasted of his support of 
the Strop' Bill two years ago, and had 
spoken this  session in support  of  the 
same measure introduced by Mr. P. J. 
DU TOIT. Then there was his speech on 
the Registration Bill in favour of that 
measure. Mr. RHODES must have been 
misreported,  however,  when  he 
claimed “ being the first to suggest the 
£25 “ qualification in order to get rid “ 
of  the  blanket  vote;  ”  for  the  £25 
franchise was fixed in 1852 when the 
present Premier was just born. Asked 
by Mr. A. S.  DU PLESSIS if he would 
support the raising of the franchise to 
£50, the Premier wisely begged not to 
be pressed on so important a question; 
adding that he knew attempts “ would 
be made to influence the “Afrikander 
party on the Native “ Question in those 
who  probably  “  would  be  his 
colleagues,”  and  he  proceeded  to 
assure them that the Native policy of 
the Ministry would be his, and if any 
one  of  his  colleagues  should  differ 
greatly from him on that question he 
would resign. Of course the main and 
all-important  term  of  the  last 
declaration is greatly; and for ourselves 
we  are  quite  content  to  leave  the 
definition  of  it  to  a  gentleman  of 
learning and wide grasp of affairs like 
the  present  Premier,  feeling  assured 
that  his  actions  towards  the  Native 
population cannot be characterised by 
pettiness.

There  are  not  wanting those  who 
profess to be staggered and astonished 
at Mr. RHODES’S views as expressed at 
this  interview.  We  confess  we  were 
not; nor would those be startled who 
have  carefully  watched  his  political 
career.  In  fact  it  was owing to these 
views that on the downfall of the late 
Government he was preferred for the 
Premiership by the Afrikanders to that 
much-maligned  gentleman—Mr. 
SAUER—who is distrusted simply and 
solely because he has steadily held by, 
and avowed, the conviction, which is 
entertained  by  every  man  of 
intelligence and research, to treat all the 
inhabitants  of  the  same country with 
unscrupulous justice and fairness so as 
to  promote  mutual  confidence  and 
contentment among all.

It  is  one  thing,  however,  to  give 
expression to certain views, but quite 
another to carry them out; and the un-
Christian  principle  which  would 
assume  that  everything  good  in  the 

material  world  was  made  for  the 
enjoyment of the wealthy will find few 
advocates within the British Empire at 
this stage of  the Nineteenth Century. 
The Africanders cannot put the hands 
of the clock back. See how one plank of 
the  platform  of  Afrikanderism  was 
knocked out last week by the House on 
the subject of the Masters and Servants 
Bill. The Premier with two of his Bond 
colleagues,  Messrs.  FAURE and 
SIVEWRIGHT, was left in the minority, 
which was not composed of the well-
informed  in  the  House?  Messrs. 
SAUER, MERRIMAN, and INNES crossed 
over  with  all  the  men  of  light  and 
leading, irrespective of nationality, on 
the  Ministerial  side  of  the  House.  A 
few  more  of  such  divisions  and  our 
friends  of  the  Aborigines’  Protection 
Society  in  England  will  soon  be 
relieved of all anxiety in respect of our 
people in South Africa. When there are 
men  bearing  distinctive  Afrikander 
names—like  the  Hon.  Jacobus 
Wilhelmus Sauer, Mr. Jacob Isaak de 
Villiers, Mr. Willem Adolphus Krige, 
Advocate  Johannes  Henricus  Lange, 
Mr.  Stephannus  Ignatius  Lange,  Mr. 
Jan Roeland G. Luttig, Mr. Johannes 
Stephannus  Marais,  Dr.  Cornelius 
Pieter  Smuts,  Mr.  Peter  Jacobus 
Weeber, and we believe that if Mr. Jan 
Hendrick  Hofmeyr  had  been  in  the 
House he would have gone with them
— when such Afrikander gentlemen, to 
say nothing of  those bearing English 
names,  are  prepared  to  show  that 
Afrikanderism scorns to be associated 
with  brutality  and  injustice  to  Kafir 
servants simply because they are such, 
our patrons in England, may, we repeat, 
well rid themselves of anxiety, and we 
are satisfied this will be the case to the 
end of the chapter, whenever backward 
legislation is attempted. We regard as a 
happy omen the combination of such 
gentlemen  as  Sir  T.  Scanlen,  Sir 
Gordon Sprigg, and Messrs.  Pearson, 
Fuller, Vintcent, Robertson, Wood, and 
others to resist measures aimed at the 
crushing of the Natives of this country, 
for  whose  amelioration  and 
improvement  —not  their  degradation 
—  Providence  brought  out  the 
forefathers of the men who now grace 
our Houses of Parliament.

As a matter of record we give here 
the  division lists  on the Masters  and 
Servants Bill :—

The SPEAKER put the question that the 
Bill be now read a second time, and declared 
that the Noes had it, whereupon Mr. P. J. DU 
TOIT called for a division the result being :

Ayes ............................................ 23
Noes ..........................................   35

AYES : Messrs. Basson, Beyers, De Vos, J. 
P. du Plessis, M. J. du Plessis, A. H. du Toit, P, 
J. du Toit, Faure, Immelman, Le Roex, Paton, 
Rhodes, Sivewright, Smith, Theron, Van der 
Vyver, Van der Valt, Van Rensburg, Van Zyl, 
and  Wege.  Tellers:  Messrs.  De  Waal  and 
Louw.

NOES : Sir T. Scanlen, Sir G. Sprigg, Sir T. 
Upington,  Messrs.  Brabant,  De  Villiers, 
Douglass,  Fuller,  Griffith,  Hockly,  Hutton, 
Innes, Jones, Krige, Laing, J. H. Lange, S. I. 
Lange,  Luttig,  Mackay,  Marais,  Merriman, 
O’Reilly,  Orpen,  Pearson,  Pope,  Robertson, 
Sauer,  Schermbrucker,  Smuts,  Trower, 
Vintcent, Warren, Weeber, and Wood. Tellers 
: Messrs. Ohlsson and Frost.

The Bill was consequently negatived.

Notes of Current Events.
THE Kaffrarian  Watchman is  said  to 

receive inspiration from a member of the late 
Government. A reference in its issue of Friday 
last  to  the  Fiscal  Divisions  (Transkei)  Bill 
shows that there lurked ulterior motives in the 
action  of  the  late  Government  to  make 
changes in the Transkei, one which is the most 
serious  would  appear  to  have  been  to 
dispossess Natives of their lands, it being the 
policy of that Government not “ to keep up 
native preserves after the fashion of 

Basutoland.”  For  ourselves  we must  say 
we  were  quite  prepared  for  some  such 
disclosure, being sure that the reasons it was 
deemed  advisable  to  nut  forward  for  the 
administrative changes were not  conclusive. 
This  is  what  the  Watchman says:—We 
sympathise greatly with our fellow colonists 
in Griqualand  East in the disappointment they 
must feel at the withdrawal by the new Gov-
ernment of the Fiscal Divisions Bill but they 
must remember we have got some of the men 
now in  power  whose  policy  is  to  keep  up 
native  preserves  after  the  fashion  of 
Basutoland.

An incident  recorded in the  Cape Times 
.’”Notes in the House,” of Colonel Griffith’s 
inability to record his vote on a minor railway 
issue, is pressed into service by the  Umtata 
Herald to show up that gentleman’s unfitness 
for  the  position  of  representative  of 
Tembuland.  Our  contemporary  first  labours 
the small event into a big matter indeed, on 
which  its  proceeds  grandiloquently,  to 
unbosom itself concluding by Observing that
Colonel  Griffiths  conduct  is  “  not  only  a 
political crime, but an unpardonable offence to 
the  constituency.”  It  is  natural  that  in  this 
temper  no stick  should  be  deemed crooked 
enough to apply to delinquent member. Hence 
we are told. Nor is this by any means the first 
occasion  upon  which  Colonel Griffiths 
constitutional apathy has been evinced. With 
sorrow we  recollect  upon  a  Measure  being 
introduced  last  session  by  the  Member  for 
Griqualand  East  (Mr.  Sivewright)  for  the 
further representation of these Territories, and 
which measure if our memory is not at fault was 
lost by only one tote, our Member’ was again 
absent when by his presence alone, we might 
possibly  have  obtained  the  one  the  most 
needed  another re-presentative We regret to 
be compelled to admit that up to the present 
our Member has been practically, a political 
nonentity oratorical efforts in the House, have 
been strictly confined to a few sentences upon 
some Local  requirements,  to  which he  was 
compelled to  give expression ”  On this  we 
may  be  permitted  to  venture  a  word.  Our 
contemporary is wrong in an essential respect 
of its information. The Bill of last year for the 
increased representation of the Territories was 
introduced  by  Colonel  Griffiths,  Mr. 
Sivewright never having ventured as far as the 
introduction of such a measure. It was lost on a 
division by 30 t0 33.  Colonel  Griffith had 
paired  with  an  opponent  Colonel  Griffith 
career, as it has developed itself so far, shows 
that he is far from being an ideal Parliamentary 
representative even in the estimation of  the 
natives but it is due to justice and to himself to 
claim  that  he  should  be  arraigned  on 
substantial evidence, and not on the prejudices 
of an impetuous writer.

AS OTHERS SEE US.

An expression of opinion on our part on the 
subject of Responsible Government for Natal 
has  been  quoted  by  a  portion  of  the  Natal 
Press. The quotation in the  Natal Witness is 
prefaced as follows:—Against Mr. Hartley’s 
opinion we are able to set off Native opinion 
The Natal Native would probably be the first 
to  acknowledge that  his  European neighbor 
does know something about  him,  and if  he 
does profess any alarm at coming under their 
government it has been designedly caused by 
the spread of false rumours. But at present we 
do not require to call him as a witness,‘having 
one who can give far more material evidence. 
Imvo Zabantsundu, or Native Opinion, is the 
title  of  a  small  but  well-  written  and well-
edited sheet, published at King Williamstown, 
in the centre of kafirdom, edited by a Native, 
and written for Natives. Keen notice is taken 
by it ’ of all matters affecting the Native races 
both  within  and  beyond  the  Cape  borders 
Proceedings in the Natal Council are watched 
with almost an equal attention to that which is 
paid  to  legislative  action  in  the  Cape 
Parliament. A Governor of the Cape, when he 
visits the Border, as Sir Henry Loch did a few 
months ago, is not afforded for his delectation 
war and other dances by Native men and girls 
in a state of almost  complete nudity,  but is 
received  by  thousands  of  well-dressed  and 
well-mounted men, for the most part of some 
means, and who have turned such education as 
they have received to useful purpose. It was to 
these people that Mr. Innes, the new Attorney-
General for the Cape, was indebted for his first 
seat in Parliament; their vote is of the utmost 
consequence to a candidate, and so far they 
have  exercised  it  with  a  discretion  most 
remarkable. The Native opinion of the Cape 
Border  districts  is  not,  therefore,  one  to  be 
slighted,  and,  as  was  to  be  expected,  Mr. 
Hartley’s  motion  in  regard  of  allotting  the 
Europeans  certain  lands  now  in  Native 
occupation  did  not  escape  notice.  Native 
Opinion learnt  with  gratification  that  Mr. 
Hartley had been discomfited, and with still 
greater satisfaction that the Council was not 
disposed towards a resumption of land if such 
resumption should injure the present Native 
occupants. It is an attitude,” says Imvo, “ such 
as that taken by the Natal Parliament on this 
matter that will ultimately succeed in winning 
the confidence of the Natives for the colonists 
and dispel the fears of the Natives and their 
friends as to the introduction of Responsible 
Government.  We  could  wish  that  it  were 
possible  to  get  an  assurance  that  such  was 
likely  to  be  the  course  pursued  by  the 
Government of the colonists.” As the majority 
that threw out Mr. Hartley’s motion were in 
favour of self-government there need be no 
fear on that score.

But Native Opinion is most emphatic when 
referring  to  the  debate  on  Responsible 
Government,  and  disposes,  in  trenchant 
fashion, of the assumption that the one-man 
policy, paraded before the world as that of the 
people who ought to know, is best adapted to 
the Native or the one likely to be in the long 
run  the  most  acceptable  to  him.  In  the 
following  extract  from an  article  in  Native 
Opinion  we would direct particular attention 
to the condemnation of the present system of 
Native government, which makes no effort to 
elevate or to lead the Native on by degrees 
from, the known to the unknown.
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C. A. JAY & Co.
Kwizitola ezibezisakuba zezo

JOHN J. IRVINE & CO,

Kingwilliamstown.

Kwabafuna

Imela,  Ifolokwe,  Into-Zokusebenza 
(tools),  Izikonkwane  Izikolofu  (screws), 
Izitya  ezinjengenkumtye.  Ikoyi,  Into-
Zokubhula-Umbona.

Into yonke efuneka ENDLWINI nase M ASI  

MINI______________________________ _

Kutengiswa
Busulu:

IKULU LESALI
EZINGONOXESHA.

Kaulezani Ukuza,

Ukuba nifuna

Isali Ezitshipu,
Ezibe zizezamapolisa,

Ezomeleleyo-ke ngoko.

KWA.

W. O. CARTER & CO.
EQONCE.

KWI VENKILE

YO KATA.
Amayeza ka Cook Abantsnndu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxazo. 1/6 ibotile.
Elika

COOK lyeza Lokukohlela (Lingamafuta). 1/6 
ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile. Elika

COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile. Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo. 6d 
ngesiqunyana.

Oka
COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

Ikaya Lendwendwe.
S1YAZI8A ukuba “Ikaya” sisaligcinile apa e-
Komani, Amagumbi, nezitale, nentlalo yonke 
ilungile kakulu, ezantai kwe Marike.

R. T. NUKUNA & CO., 
Calderwood Street, Queenstown.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
Uzwe.

UMPILISIWEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi,  nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle  ngayipina 
indlela,  ezinjenge  Hashe,  izifo  ezise  Lufeleni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  ezise 
Mbilini, Ubutataka, Intswela butongo, Ubutataka 
be  ngqondo,  Izifo  zesi  Fuba,  nent’  eninzi 
yezilwelwe zama Nkaxana, nialo, njalo.

Kangela Encwadini  abapilisiweyo nendlela 
elisetyenziawa  ngaso,  zibhalwe  nge  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

- - -
Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele. 

namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inkoliso 
yezifo zabantaundu base Afrika, kwa. nale Fiva 
(cesina)  yase  Dayimani,  kona  kwesi  sifo 
sabantu  abamnyama liyi  nqobo.  Kawulilinge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zisheleni  zontata, 
izele  liyeza  elinga  tata  intsuku  ezilishumi. 
Ibhotile  nganye  ihamba  nencwadi  ene  nteto 
yeei Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Lisoka zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo,  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

UKUTETELA  'Amatyala,  Imicimbi  Ye- 
mihlaba, Ukubbala Iminqopiso lwe-
nziwa ngo

HOWARD & WEBB,
Emva kwe Zitola zo BAKER, BAKER & CO.

E-QONCE.

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala), E-

BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela

LAMAYEZA aya yalezra kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa 
yoku kauleza uku nceda oku ngawenzakalisi umzimba; 
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa nokucoceka 
ekwenziweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa 
setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno ngqinwayo 
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 

nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona  yeza  lesifo  so  Xaxazo  lwe  gazi  nezinye  izisu 
iekatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilixa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, 

nokubeta kwentlokoyonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.) Oyena 
mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline Aperient).
Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 

nkungatandi kudla, Iceaine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

UMNCWANE WEBIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  ixiswana  ezikatazayo  zentsana, 
nezabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umchiza  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDTYA
(Indian Tonic).

lyeza  elilunge  kunane  kwizifo  xekuba  uatataka, 
ukungatandi nio ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa . .amyane ukusikwa nezilonda njalo 

njalo.

IGUDISA (Enaolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo  ebenza  buhebuhle 

bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenaisiwa  neli  kutiwa  “  Lelona  ”  xa  isifo 

sokunamba igazi senele.

Izalatiso  zendlela  yoku  waaebenzisa  zishicilelwe 
izokuzalisekileyo zaliwa nca kwi bhotilana nezi ofilana 
ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufezekileyo  akaze 
angapiisi  lamayeza.  Ngekungabiko  kaya,  nandlu, 
namhambi  ungepawo  lamayeza  esirweqe  sokulumkela 
okjingekehli.

Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve nge 
bhokisi  nange  Bbotile  nangamagosa  ake  kwinkoliso 
yedolopu zale  Koloni  yonke,  e  Natal,  e  Free  State,  e 
Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E  Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomesa   Co.,  D 

Drummond & Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon   Co.
E Rini—. Wells.
E Dikeni—R. Stock.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon Co.

E ngqusha—W. A. Young, Esq.
Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

IVENKILE YOWOHLANGA
E HERSCHEL.

TIMOTHY K. MAYISELA &CO
Bavule IVENKILE ngo 7th April, 1890, e 
DULCIES NEK, HERSCHEL.

Batemba Umzi ukuba Ubaxhase.

ISAZISO?

NDIYA wazisa umzi wakowetu ose 
Maxhoseni, Embo, e Natala nase Dayimani, 
ukuba mna, ugama lingezantsi, ndivule Ikaya 
Labahambi apa. Yeyona ndlu ikufupi ne 
Railway Station, e Kowie Street, kufupi ne 
bhuloro ekutiwa yi Dundas Bridge, apo 
nofumanisa kona impato efanelekileyo, 
izixhasu nokulala okufanelekileyo, ngamanani 
apantsi kakulu. Kuko nesitali samahashe esine 
groom epapamo kunene,

ROBERT XHOLLA,
Kowie Street.

Graham’s Town,
28th June, 1889.

KUBASEBENZI:

KUFUNWA kwangoku AMADODA 500 
ukuya kusebenza ko Loliwe baka Rulumeni 
wase Kapa Umvuzo 3s. ngemini. Yizani 
kwivenkile yo Messrs. Hadnott & Co, General 
Dealers, Queenstown.—temdd

Kwi Waggon-Makers Ezintsundu.

ABELISHISHINI ababhulele kogama 
lingezantsi banokufumana umsebenzi ote qo, 
kwanomvuzo olungileyo. Mabangadendi kuba 
kuko indawo ezintatu esezivulekele 
abasebenzi

S. D. SNOOKE.
St Mark’s 28 Mav, 1890.— tctndd

KUFUNWA,

OTITSHALA ABABINI aBakwa zi Cate- 
chista, Amatshatshi atshatileyo, anezimilo 
ezihle ezingqiniwayo. Mababe nako 
ukuyiquba Inkonzo nokushumayele. Umvuzo 
£40 ngonyaka. Bhalela, ku Rev S. W. Cox, 8. 
Michael’s Mission, Herschel.—tomdd

UMZI ONTSUNDU
Onga Unganqhina

EYONA NDLU ITSHIPU

EQONCE,
MAUYE KO

A.J.CROSS & CO
OMTEKETISO INGU

TIKOLOSHE.

Asoyiki-nto wobu-
ya ungarani.

BATENGISA NGENTO ZONKE

Kwigumbi  le  Malike  elilunge 
netyalike Yabantsundu base Wesile.

A. J. Cross & Co.
Kingwilliamstown.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka JULY.

Ngemiti Yeziqamo,

Nge-Rozi,
Nge Diliya,

Nge Rhubarbs,

Nge Radish,

Nge Strawberries,
(Amaqunube).

—LIXA LOKUTYALA—

W. & C. GOWIE,
Abatengisi be Mbewu Mtyilo,

GRAHAM’S TOWN.

BANTSUNBU!

Bantsundu! Bantsundu
NALI iculo lika “ Folokoco ” lingelilo 
Elamaqaba Umqolo we Namba, kodwa 
elika Folokoco yedwa

Lilo eli:—
Kuko  Venkile  apa  e  King,  Kekalok’ 
impahla yayo Ikup’ ezezinye everything, 
Kumbulani Ivenkiie leyo.
Umniniyo utiywe ngamakosikazi, 
Ngapandle komteketiso, Ngu Folokoco,
—Manenekazi Yezani ninqwenise iliso.
Ityal’ ezetu zaba Tshakazi, Ngokwenyani 
zihleli zodwa,—- Amanene, 
namanenekazi S’true, intengo yetu 
iyodwa Ibhatyi, ihempe, neminqwazi, 
Nebhulukwe ezisikiweyo,— Zonk’ 
impahla zamaledikazi Ngenene 
zezifanelekileyo. Siti kwaba batenga kade 
Ninga dinwa ziblobo zetu Kude kube ngu 
napakade Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali indawo ekuyo Inkumba ka 
FOLOKOCO ngezantsi kwe

Scotch  Church,  King 
Williamstown.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by 
HAY BROTHERS, Smith Street, King 
Williamstown,

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona Manani 
aluugileyo.  E  Komani  apa  wakuke  uyekuva  into  abayi 
kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona,  Amazi- 
mba, bahlele benawo.

qt31090

UBOYA! UBOYA!
F. SMALE, kwa Mpuluse,

(Apo ibingu W. FENNELL).

NJENGOKUBA ixesha loboya lisondela u F. SMALE wazisa abatenga 
kwi venkile yake, nabo bonke Phesheya kwe Nciba ukuba uyakurola 
awona maxabiso apezulu ngoboya, kwanangazo zonke izinto eziveliswa 
ngaba Ntsundu.

INKOMO! INKOMO!
EZITENGISAYO.

UHLELI enento eninzi ye Mazi, Amatokazi, Amatole, 
njalo njalo, angazinyulelayo umntu TSHIPU.

F. SMALE, kwa Mpuluse.
qt3010

V. DOLD AND CO.,
E KOKSTAD,

BATENGA yonke into NGEMPAHLA nange CASH. Banempahla 
eninzi, enoncedo, e TSHIPU.

Pambi  kokuba  utenge  kwezinye  indawo  kawuye  kuvela  kwa  V. 

DOLD & CO.

Abatenga nge CASH bayapulelwa kakuhle.


